
Duszpasterstwo prowadzą   

KSIĘŻA CHRYSTUSOWCY 
 

Pastoral care provided by  

THE SOCIETY OF CHRIST FATHERS 

 

            ks. Andrzej Totzke, SChr - Proboszcz / Pastor 

10250 Clayton Road, San Jose, CA 95127-4336       Tel. (408) 251-8490 
   http://www.saintalbert.us         saint.albert.office@gmail.com 

PARISH OFFICE 
  Monday & Friday  from 10:00a.m. - 12:00p.m. 

BIURO PARAFIALNE 
Poniedziałek & Piątek  godz: 10:00a.m. - 12:00p.m. 

MSZE ŚWIĘTE NIEDZIELNE 
Sobota  5:30p.m. - po polsku 
Niedziela  9:00a.m. - po ang. 
                 10:30a.m.  - po pol. 

 
MSZE ŚWIĘTE W DNI  

POWSZEDNIE  
Poniedziałek -Czwartek –7:30a.m 

 Piątek - 7:30p.m. 
 

SAKRAMENT  POKUTY 
30min. przed kaz dą  Mszą s w. 

 
ADORACJA NAJŚW.  

SAKRAMENTU 
 Codzienne po rannej Mszy s w.;  
w kaz dą niedzielę od 8:30a.m. - 

9:00a.m. oraz w piątek  
po Mszy s w. o godz. 7:30p.m.  

 
SAKRAMENT CHRZTU  
Prosimy zgłaszac  miesiąc  
przed planowaną datą 

 
SAKRAMENT MAŁŻEŃSTWA  
Prosimy zgłaszac  6 miesięcy 

przed planowaną datą. 
Wymagana jest przynajmniej 
roczna, aktywna przynalez nos c  

do parafii .  
 

SAKRAMENT CHORYCH  
W pierwszy piątek miesiąca   

 i na kaz de wezwanie 

SUNDAY MASSES 
Saturday        5:30p.m. - Polish 
  Sunday           9:00a.m. - English 
                        10:30a.m. - Polish 

 

  WEEKDAY MASSES   
  Monday - Thursday - 7:30a.m. 

        Friday - 7:30p.m. 
 

  SACRAMENT OF 
RECONCILIATION 

  30min. before the Holy Mass  
 

ADORATION OF THE BLESSED 
SACRAMENT  

 After Mass during the week; every  
Sunday from 8:30a.m. - 9:00a.m.  

and on Friday after Mass at 7:30p.m  
 

  SACRAMENT OF BAPTISM 
  Please arrange the Baptism  
  at least a month in advance  
  before the planned date 

 
  SACRAMENT OF MATRIMONY 

  Please arrange at least   
six months before the intended 

wedding date.     
Active parish membership 

  status is required for at least  
1 year before the requested 

wedding date.   
 

   PASTORAL CARE OF THE  SICK  
  First Fridays and on call 

Polska Misja Pastoralna św. Brata Alberta Chmielowskiego 
St. Brother Albert Chmielowski  

Polish Roman Catholic Pastoral Mission  

Pierwsza Niedziela Wielkiego Postu  - 9 marca 2025  
1st  Sunday of Lent - March 9, 2025 



 

Piątek/Friday - 7 marca/March 7 
7:30PM † Marek Pariaszewski  (15. rocznica s mierci)  
Sobota/Saturday - 8 marca/March 8  
5:30pm  † Janina Szałek  
I Niedziela W.P/ 1st Sunday of Lent -  9marca/March 9  
9:00AM  †† Arcadia and Blasito Ambrosio  
10:30AM O Boz e błog. dla Odina w 1.rocznicę urodzin     
i dla Raziela - rodzina 
Poniedziałek/Monday – 10 marca/March 10 
7:30AM O Boz e błog. dla parafian i o z ycie wieczne                
dla zmarłych  
Wtorek/Tuesday - 11 marca/March 11 
7:30AM  O Boz e błog. i opiekę Matki Boz ej dla Evy 
Środa /Wednesday - 12 marca/March 12  
7:30AM  † Tadeusz Wilczyn ski (3.rocznica  s mierci)  
Czwartek/Thursday - 13 marca/March 13 
7:30AM  O Boz e błog. i opiekę Matki Boz ej dla 
Grzegorza Wnorowskiego z okazji urodzin i imienin  
Piątek/Friday - 14 marca/March 14 
7:30PM  ††  Don, Shelia, Chris Collins  
Sobota/Saturday - 15 marca/March 15 
5:30pm  † Janina Szałek  
II Niedziela W.P/ 2 Sunday of Lent -  16marca/March 16  
9:00AM ††  Manuel and Enacia Freitas  
10:30AM  † Andrzej Kaszuba i zmari z rodziny, † Irena 
Sereda  
Poniedziałek/Monday – 17 marca/March 17 
7:30AM O Boz e błog. dla parafian i o z ycie wieczne dla 
zmarłych  
Wtorek/Tuesday - 18 marca/March 18 
7:30AM  For God’s blessings for Emma Abalos  

 
Data 
  

SŁUŻBA LITURGICZNA 
LEKTORÓW 

Niedziela  03/09       9:00 am   Chau Nguyen  

Niedziela  03/09    10:30 am   Maria Teodorczyk  

Niedziela  03/16      9:00 am   Melinda Alivio  

Niedziela  03/16    10:30 am  Beata Kempanowska  

 

INTENCJE MSZALNE 
Ofiarowanie duchowych 
owoco w Eucharystii jest 
bezcennym darem dla naszych 
bliskich; z yjących czy 
zmarłych. Urodziny, imieniny, 
rocznica s lubu/ s mierci to 

szczego lne okazje, aby pamiętac  o tych, kto rych kochamy                   
i dla kto rych pragniemy Boz ych łask i błogosławien stwa. 
Zachęcam do zamawiania intencji mszalnych. Mamy wiele 
wolnych dat. 

MASS INTENTIONS 
Offering the spiritual fruits of the Eucharist  
is a priceless gift to our loved ones; living or deceased. 
Birthdays, wedding/death anniversaries are special 
occasions to remember those we love and for whom we 
desire God's graces and blessings. I encourage you to order 
Mass intentions. We have many dates available. 

ADORACJA NAJŚWIĘTSZEGO SAKRAMENTU  
 

Zapraszamy do naszej s wiątyni na Adorację Najs więtszego 
Sakramentu. W tygodniu:  
15 minut po rannej Mszy 
świętej i w piątki  godzinę 
przed wieczorną Mszą 
Świętą tj. od 6:30PM.  
W niedziele: 8:30 AM. 

                               KAWIARENKA 
Dziękujemy wszystkim zaangaz owanym                                      

w przygotowanie i przeprowadzenie pierwszego 

Festiwalu Zup w naszej parafii w ubiegłą niedzielę. 

Docho d wynio sł $1, 580.  

        
                         W Wielkim Pos cie zapraszmy na naboz enstwa 
Drogi Krzyżowej w każdy piątek o godz. 7:30PM.  

 

            Stations of the Cross in English each Friday 
at 3:00pm (on the parking lot, in case of rain –inside 
our church).  
  Gorzkie Żale będziemy s piewac   
                          w niedziele po Mszy świętej                                       
  o godz. 10:30 AM.   
    

JAŁMUŻNA WIELKOPOSTNA  

W tym roku jałmuz na wielkopostna 
zostanie przeznaczona na zakup 
z ywnos ci dla potrzebujacych, kto rą 
przygotowuje nasza grupa 
młodziez owa. 

KATECHEZY  
O MSZY ŚWIĘTEJ 
W kaz dą niedzielę  

o 10:20 AM 
Zapraszamy 



 

 

                      SKŁADKA/PARISH SUPPORT  
Sunday Collection 03/02/25 -  $2,312 
Improvement and Renovation Fund 03/02/25 - $1,269 
Vigil Lights - $51 
 
 

 Bo g zapłac  za złoz one ofiary / 
Thank You for your generosity 
 
Dzisiaj zostanie zebrana druga 
skladka na Black and Indian 
Mission.  
Today, the second collection will 
be taken forBlack and Indian 
Mission.  

 
INTENCJE RÓŻAŃCOWE                          

NA MARZEC 
 Mo dlmy się o zdrowie dla 

papiez a Franciszka. 
 Mo dlmy się, abys my podejmując 
wielkopostną pokutę  przyczynili się 
do wypełnienia fatimskiego orędzia 

Maryi. 
 

ROSARY INTENTIONS FOR THE MONTH  
OF MARCH 

 Let us pray for the health of Pope Francis. 
 Let us pray that by undertaking Lenten penance we will 

contribute to the fulfillment of Mary's Fatima message. 

 
DOBRZE PRZEŻYJMY WIELKI POST 

 
W S rodę Popielcową cały Kos cio ł rozpoczął s więty 
okres pokuty i nawro cenia. Liturgia Wielkiego Postu 
pomaga nam się wyciszyc , milkną radosne śpiewy 
Chwała na wysokości i Alleluja, w zamian, po 
komunii pojawia się święty czas milczenia.  
Kos cio ł zachęca nas takz e, by zaczerpnąc  z ducha                 
i bogactwa liturgicznego Kos cioła. Dlatego tez  przez 
wszystkie niedziele Wielkiego Postu, w miejsce 
Credo, będziemy odmawiać wyznanie wiary 
ułożone w czasach apostolskich, tzw. Wierzę 
pacierzowe oraz części stałe śpiewać będziemy                
w języku Kościoła, którym jest łacina. 
Zapraszam wszystkich do regularnego udziału                       
w naboz en stwach pasyjnych Drogi Krzyz owej                         
i Gorzkich Z ali, kto re są najlepszym sposobem 
owocnego przez ywania tych s więtych dni. Droga 
Krzyżowa w każdy piątek o  7:30 pm, Gorzkie Żale 
w niedziele po mszy świętej.  
 

 
TEGOROCZNE REKOLEKCJE WIELKOPOSTNE  

odbędą się w dniach  
od 21 – 25 marca  

poprowadzi je ks. Daniel 
Wachowiak,  kapłan 

archidiecezji poznan skiej, 
proboszcz parafii s w. brata 
Alberta Chmielowskiego                   
w Koziegłowach.  Był 

katechetą, duszpasterzem akademickim, kapelanem 
w szpitalu i domu pomocy społecznej, przewodnikiem 
grupy pieszej pielgrzymki na Jasną Go rę. Aktywnie 
działa ro wniez  w mediach społecznos ciowych.  

An Introduction to Sunday's Scripture Readings - March 9, 2025 

“You Shall Not Put The Lord, Your God, To The Test” 

At the beginning of Lent, the Church reminds us of Jesus’ doing 
spiritual combat with the devil in the wilderness, reminding                   
us that Lent is a time for warfare. Through our Lenten practices of 
prayer, fasting, and almsgiving, we do battle with the forces                    
of the devil in our lives, and with God’s grace, defeat him 
decisively. 

In our First Reading (Deuteronomy 25:4-10) Moses spoke                     
to the Israelites at the end of their 40 years of wandering in the 
desert. He instituted the harvest festival of the first fruits (Sukkot). 
It was a ritual thanking God for His provision and  a retelling of the 
story of God's delivery from their slavery in Egypt. Once in the 
promised land, this was to be performed each year as part of the 
harvest festival. In many ways, we memorialize these same stories 
in our liturgies today. Our Church wants to make sure that we, as a 
people of God, never forget God’s mercy and deliverance. 

In our Epistle reading (Romans 10:8-13), Saint Paul instructs us 
that salvation is a two-part process. It is a process                                 
of the believing in our heart and of confessing with our mouth. 
Both are necessary. The confessing is the evidence of                                    
the believing. Everyone who calls on the Lord (Jew or Gentile) will 
be saved. 

Our Gospel reading (Luke 4:1-13) is the story of the temptation 
of Jesus in the desert, just after His baptism and before His public 
ministry began. After a period of 40 days of prayer and fasting, 
Jesus was spiritually enriched but physically weak and hungry. 
And enter then, the devil to tempt Jesus in His time of weakness. 
Jesus' temptation and struggle were real in His humanity, but His 
triumph over the evil one was the divine perfection we all strive 
for and the example we follow.  

The three temptations of Jesus in the wilderness represent the 
same three temptations of Adam and Eve in the Garden of Eden—
Lust of the flesh (good food), Lust of the eyes (desire for 
possessions) and Pride of life (sinful lust for power and wisdom). 
We confront this same “Threefold Concupiscence” during our 
Lenten journey. It is our opportunity, with God’s grace, to banish 
them and their merchant, Satan, from our lives. 

https://bible.usccb.org/bible/deuteronomy/26?4
https://bible.usccb.org/bible/romans/10?8
https://bible.usccb.org/bible/luke/4?1


 
 
 

ROM SKIERski  
Realtor   DRE#01238638  

 

Tylko ROM Pomoże Ci Dobrze Kupić i Dobrze 
Sprzedać Twoj Dom 

 

 Call  or text (408) 505-7300 
or email: rskierski@verizon.net 

www.RomsHomes.com  

„ALL ROADS LEAD to ROM” 

 

TRANSPORT- SHIPPING 
*  DOOR –TO-DOOR  

   * POLSKA  -  RESZTA ŚWIATA 
* WORLDWIDE  

  Znakomity serwis wprost od właściciela firmy 
                        info@americanserviceslax.com 
 
                      www.americanserviceslax.com 
                Tel: 310-628-9990  

Dziękuję wszystkim 
za zaangaz owanie 

w przygotowanie I edycji 
Festiwalu Zup, kto ry okazał 

się wielkim sukcesem. 
Uwaz am, z e to wydarzenie 
powinno na stałe zagos cic                         
w kalendarzu aktywnos ci 
naszej Misji. Cieszę się 
ro wniez , z e spotkanie to 
zainspirowało parafian do 
kolejnych działan , o kto rych 

wkro tce się dowiemy. 
Proboszcz 

Oto lista zup 
przygotowanych przez 
Parafian: 
Barszcz 
Cygan ska 
Cebulowa 
Flaki Drobiowe 
Flaki Wołowe 
Grocho wka Harcerska 
Gulasz 
Kapus niak 
Marchwianka Kaszubska 
(Eintopf) 
Ogo rkowa 
Pieczarkowa 
Toskan ska 
Z urek 
Grocho wka 
Sambar - wegetarian ska z 
Indii 


